
§ 2. De portefeuillesurveillant verschaft periodiek informatie over :

1° de categorieën van dekkingswaarden die worden aangehouden;

2° het toezicht op de naleving van de verplichtingen bedoeld in
artikel 15, § 1 van deze Bijlage;

3° de permanente handhaving van het opgelegde overschot; en

4° in voorkomend geval, de bijkomende activa.

§ 3. De Koning kan nadere regels vaststellen met betrekking tot :

1° de vereisten waaraan voldaan moet zijn om aangesteld te kunnen
worden als portefeuillesurveillant;

2° de specifieke taken en rapporteringsverplichtingen van de porte-
feuillesurveillant.

Art. 17. § 1. Indien de toezichthouder vaststelt dat een bepaalde
categorie van schuldinstrumenten niet langer voldoet aan de voorwaar-
den die door of krachtens de artikelen 79 tot 81 of door de bepalingen
van deze Bijlage worden opgelegd of dat de betrokken uitgevende
kredietinstelling niet langer de bijzondere verplichtingen vervult die hij
als emittent van Belgische covered bonds heeft, stelt hij de termijn vast
waarbinnen deze toestand moet worden verholpen. Indien de toestand
na deze termijn niet is verholpen, kan de toezichthouder de uitgevende
kredietinstelling schrappen van de lijst bedoeld in artikel 82, § 3, 1°,
onverminderd de andere maatregelen bedoeld in de artikelen 234 tot
236.

In uiterst spoedeisende gevallen kan de toezichthouder de uitge-
vende kredietinstelling schrappen van de lijst bedoeld in artikel 82, § 3,
1° zonder vooraf een hersteltermijn op te leggen.

§ 2. Indien de toezichthouder een uitgevende kredietinstelling
schrapt, deelt hij dit onverwijld mee aan de Europese Commissie en
vermeldt hij dit onmiddellijk op zijn website. Deze schrapping heeft
geen invloed op de rechten van de houders van de Belgische covered
bonds die door de aldus geschrapte instelling zijn uitgegeven. Na de
schrapping moet voor elke nieuwe uitgifte van Belgische covered
bonds opnieuw voldaan zijn aan alle desbetreffende voorwaarden, ook
aan de voorwaarden die vervuld moeten zijn om ingeschreven te
kunnen worden op de lijst van de uitgevende kredietinstellingen.

BIJLAGE IV

TIER1-KERNKAPITAALCONSERVERINGSBUFFER
EN MACROPRUDENTIËLE BELEIDSINSTRUMENTEN

HOOFDSTUK I. — Tier 1-kernkapitaalconserveringsbuffer

Artikel 1. De tier 1-kernkapitaalconserveringsbuffer van een kredie-
tinstelling bedraagt 2,5 % van het totale bedrag van haar risicobloot-
stelling, zoals berekend overeenkomstig artikel 92, lid 3 van Verorde-
ning nr. 575/2013.

HOOFDSTUK II. — Macroprudentiële beleidsinstrumenten

Art. 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder aangewe-
zen autoriteit verstaan, de autoriteit die, in een lidstaat of een derde
land, gemachtigd is om de contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer
en/of de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeemrelevante kredietinstel-
lingen en/of de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macropru-
dentiële risico’s vast te stellen, ongeacht of deze autoriteit al dan niet
een bevoegde autoriteit is of een autoriteit die belast is met het toezicht
op de kredietinstellingen in een derde land.

Afdeling I. — Kredietinstellingsspecifieke
contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer

Art. 3. Voor de berekening van het in deze afdeling bedoeld vereiste
om een kapitaalbuffer aan te houden zijn de relevante blootstellingen
aan het kredietrisico deze die vallen onder de verschillende categorieën
als bedoeld in artikel 112 van Verordening nr. 575/2013, met uitzonde-
ring van de punten a) tot f), en die onderworpen zijn aan :

1° de reglementaire eigenvermogensvereisten voor kredietrisico
krachtens Deel 3, Titel II van de genoemde Verordening;

2° indien de blootstelling in de handelsportefeuille is opgenomen, de
reglementaire eigenvermogensvereisten voor specifiek risico, krachtens
Deel 3, Titel IV, Hoofdstuk 2 van Verordening nr. 575/2013, of voor het

§ 2. Le surveillant de portefeuille fournit périodiquement des
informations concernant :

1° les catégories d’actifs de couverture qui sont détenues;

2° les vérifications des obligations prévues à l’article 15, § 1er de la
présente Annexe;

3° le maintien permanent de l’excédent à respecter; et

4° le cas échéant, les actifs supplémentaires.

§ 3. Le Roi peut fixer des règles plus précises concernant :

1° les exigences auxquelles une personne doit satisfaire pour être
désignée en qualité de surveillant de portefeuille;

2° les tâches et obligations de rapport particulières du surveillant de
portefeuille.

Art. 17. § 1er. Si l’autorité de contrôle constate qu’une catégorie de
titres de créance ne répond plus aux conditions imposées par ou en
vertu des articles 79 à 81 ou par les dispositions de la présente Annexe
ou que l’établissement de crédit émetteur concerné ne satisfait plus aux
obligations particulières qui lui sont applicables en sa qualité d’établis-
sement de crédit émetteur de covered bonds belges, elle fixe le délai
dans lequel il doit être remédié à la situation constatée. Si, au terme de
ce délai, il n’a pas été remédié à la situation, l’autorité de contrôle peut,
sans préjudice des autres mesures visées aux articles 234 à 236, procéder
à la radiation de l’établissement de crédit émetteur de la liste visée à
l’article 82, § 3, 1°.

En cas d’extrême urgence, l’autorité de contrôle peut procéder à la
radiation de l’établissement de crédit émetteur de la liste visée à
l’article 82, § 3, 1° sans qu’un délai de redressement ne soit préalable-
ment fixé.

§ 2. Si l’autorité de contrôle procède à une telle radiation, elle le
communique sans délai à la Commission européenne et à l’Autorité
bancaire européenne et en fait état immédiatement sur son site internet.
Cette radiation n’affecte pas les droits des titulaires des covered bonds
belges émis par l’établissement ainsi radié. Après la radiation, toute
nouvelle émission de covered bonds belges nécessite qu’il soit de
nouveau satisfait à l’ensemble des conditions prévues à cet effet, y
compris celles auxquelles est subordonnée l’inscription sur la liste des
établissements de crédit émetteurs.

ANNEXE IV

COUSSIN DE CONSERVATION DES FONDS PROPRES DE BASE
DE CATEGORIE 1 ET INSTRUMENTS DE POLITIQUE MACRO-
PRUDENTIELLE

CHAPITRE Ier. — Coussin de conservation
des fonds propres de base de catégorie 1

Article 1er. Le coussin de conservation des fonds propres de base de
catégorie 1 d’un établissement de crédit s’élève à 2,5 % du montant total
de son exposition au risque, tel que calculé conformément à l’article 92,
paragraphe 3 du Règlement n° 575/2013.

CHAPITRE II. — Instruments de politique macroprudentielle

Art. 2. Aux fins du présent chapitre, on entend par autorité dési-
gnée, l’autorité habilitée, au sein d’un Etat membre ou d’un pays tiers,
à fixer le coussin de fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique
et/ou le coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour
établissement de crédit d’importance systémique et/ou le coussin de
fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou
macroprudentiel et ce, que cette autorité soit ou non une autorité
compétente ou une autorité en charge du contrôle des établissements de
crédit dans un pays tiers.

Section Ire. — Coussin de fonds propres de base
de catégorie 1 contracyclique spécifique à un établissement de crédit

Art. 3. Pour le calcul de l’exigence de coussin de fonds propres visée
à la présente section, les expositions au risque de crédit pertinentes sont
celles relevant des différentes catégories visées à l’article 112 du
Règlement n° 575/2013, à l’exception de ses points a) à f), et qui sont
soumises :

1° aux exigences de fonds propres réglementaires pour le risque de
crédit en vertu de la troisième Partie, Titre II, dudit Règlement;

2° si l’exposition est détenue dans le portefeuille de négociation, aux
exigences de fonds propres réglementaires pour le risque spécifique, en
vertu de la troisième Partie, Titre IV, Chapitre 2, du Règlement
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additioneel wanbetalings- en migratierisico, krachtens Deel 3, Titel IV,
Hoofdstuk 5 van de genoemde Verordening;

3° indien de blootstelling in een effectisering bestaat, de reglemen-
taire eigenvermogensvereisten opgelegd in Deel 3, Titel II, Hoofd-
stuk 5 van Verordening nr. 575/2013.

De berekening van het in het eerste lid bedoelde kapitaalbufferver-
eiste hangt onder meer af van de geografische locatie van de relevante
blootstellingen aan kredietrisico, die wordt bepaald overeenkomstig de
technische normen die door de Europese Commissie worden vastge-
steld met toepassing van artikel 140, lid 7 van Richtlijn 2013/36/EU.

Art. 4. § 1. De contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer van een
kredietinstelling is gelijk aan het totale bedrag van de risicoblootstelling
van deze instelling, berekend overeenkomstig artikel 92, lid 3 van
Verordening nr. 575/2013, vermenigvuldigd met het percentage van
haar instellingsspecifieke contracyclische tier 1-kernkapitaalbuffer.

Dit percentage is gelijk aan het gewogen gemiddelde van de
contracyclische bufferpercentages die van toepassing zijn op de grond-
gebieden waar de relevante blootstellingen aan kredietrisico van de
betrokken kredietinstelling zich bevinden.

§ 2. Voor de berekening van het in paragraaf 1, tweede lid bedoelde
gewogen gemiddelde van de contracyclische tier
1-kernkapitaalbufferpercentages vermenigvuldigen de kredietinstellin-
gen elk van de contracyclische bufferpercentages die overeenkomstig
artikel 6 van deze Bijlage van toepassing zijn, met het totale bedrag van
hun reglementaire eigenvermogensvereisten die hun relevante bloots-
tellingen aan kredietrisico op het betrokken grondgebied, bepaald
overeenkomstig Deel 3, Titel II van Verordening nr. 575/2013, dekken
en delen het verkregen resultaat door het totale bedrag van hun
reglementaire eigenvermogensvereisten die al hun relevante blootstel-
lingen aan kredietrisico dekken.

Art. 5. § 1. Voor de relevante blootstellingen aan kredietrisico op
tegenpartijen die op het Belgische grondgebied zijn gevestigd, is het in
artikel 4, § 2 van deze Bijlage bedoelde contracyclische bufferpercentage
het door de Bank vastgestelde contracyclische bufferpercentage.

§ 2. De Bank stelt dit percentage elk kwartaal vast op basis van een
of meer referentie-indicatoren die de weergave zijn van de kredietcy-
clus en de risico’s als gevolg van buitensporige kredietgroei in België en
die rekening houden met de specifieke kenmerken van de nationale
economie. Deze indicatoren zijn gebaseerd op de afwijking, ten
opzichte van de langetermijntendens ervan, van de verhouding tussen
het volume van de op het Belgisch grondgebied toegekende kredieten
en het bruto binnenlands product, onder andere rekening houdend
met :

a) de toename van de volumes van de op het Belgisch grondgebied
toegekende kredieten en met de evolutie van het bruto binnenlands
product;

b) de richtsnoeren en aanbevelingen van het ESRB;

c) enige andere variabele die de Bank in casu relevant acht om het
cyclisch systeemrisico te ondervangen.

§ 3. Het door de Bank vastgestelde contracyclische bufferpercentage,
uitgedrukt als percentage van het totale bedrag van de relevante
blootstellingen aan kredietrisico op het Belgische grondgebied, moet
tussen 0 % en 2,5 % liggen, gekalibreerd in schijven van 0,25 percent-
punt of veelvouden van 0,25 percentpunt. Wanneer zij het noodzakelijk
acht op basis van de in paragraaf 2 bedoelde variabelen, kan de Bank
een contracyclisch bufferpercentage van meer dan 2,5 % vaststellen.

§ 4. Voor de berekening van het in artikel 3, § 2 van deze Bijlage
bedoelde gewogen gemiddelde passen de kredietinstellingen het in
paragraaf 1 bedoelde percentage toe vanaf de door de Bank vastge-
stelde datum. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden die een
kortere termijn rechtvaardigen, valt deze datum ten vroegste twaalf
maanden na de datum waarop een verhoging van het percentage werd
aangekondigd overeenkomstig paragraaf 6.

§ 5. Wanneer de Bank het contracyclische bufferpercentage verlaagt,
kunnen de instellingen onverwijld het nieuwe percentage toepassen.
De Bank kondigt, ten indicatieve titel, een periode aan gedurende
dewelke geen verhoging van dit percentage wordt verwacht.

§ 6. De Bank maakt het contracyclische tier
1-kernkapitaalbufferpercentage dat zij voor een kwartaal vaststelt,
bekend door publicatie op haar website, met vermelding van de
volgende informatie :

a) het toepasselijke percentage;

b) de ratio “toegekende kredieten ten opzichte van het bruto
binnenlands product” en de afwijking van deze ratio ten opzichte van
de langetermijntendens ervan;

n° 575/2013, ou pour les risques supplémentaires de défaut et de
migration, en vertu de la troisième Partie, Titre IV, Chapitre 5 de ce
Règlement;

3° si l’exposition correspond à une titrisation, aux exigences de fonds
propres réglementaires imposées par la troisième Partie, Titre II,
Chapitre 5 du Règlement n° 575/2013.

Le calcul de l’exigence de coussin de fonds propres visée à l’alinéa 1er

dépend notamment de la localisation géographique des expositions au
risque de crédit pertinentes, qui est déterminée conformément aux
normes techniques adoptées par la Commission européenne en appli-
cation de l’article 140, paragraphe 7 de la Directive 2013/36/UE.

Art. 4. § 1er. Le coussin de fonds propres de base de catégorie
1 contracyclique d’un établissement de crédit est égal au montant total
de l’exposition au risque de cet établissement, calculé conformément à
l’article 92, paragraphe 3 du Règlement n° 575/2013, multiplié par le
taux de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique
spécifique à cet établissement.

Ce taux est égal à la moyenne pondérée des taux de coussin
contracyclique qui sont d’application dans les territoires où sont situées
les expositions au risque de crédit pertinentes de l’établissement de
crédit concerné.

§ 2. Pour le calcul de la moyenne pondérée des taux de coussin de
fonds propres de base de catégorie 1 contracyclique visée au paragra-
phe 1er, alinéa 2, les établissements de crédit multiplient chacun des
taux de coussin contracyclique applicables, conformément à l’arti-
cle 6 de la présente Annexe, par le montant total de leurs exigences en
fonds propres réglementaires couvrant leurs expositions au risque de
crédit pertinentes sur le territoire concerné, déterminé conformément à
la troisième Partie, Titre II, du Règlement n° 575/2013, et divisent le
résultat obtenu par le montant total de leurs exigences en fonds propres
réglementaires couvrant la totalité de leurs expositions au risque de
crédit pertinentes.

Art. 5. § 1er. Pour les expositions au risque de crédit pertinentes sur
des contreparties établies sur le territoire belge, le taux de coussin
contracyclique visé à l’article 4, § 2 de la présente Annexe, est le taux de
coussin contracyclique fixé par la Banque.

§ 2. La Banque fixe ce taux chaque trimestre sur base d’un ou
plusieurs indicateurs de référence traduisant le cycle de crédit et les
risques liés à la croissance excessive du crédit en Belgique et qui
tiennent compte des spécificités de l’économie nationale. Ces indica-
teurs sont fondés sur l’écart, au regard de sa tendance à long terme, du
rapport entre le volume des crédits octroyés sur le territoire belge et le
produit intérieur brut, compte tenu entre autres :

a) de la croissance des volumes de crédits octroyés sur le territoire
belge et de l’évolution du produit intérieur brut;

b) des orientations et recommandations formulées par le CERS;

c) de toute autre variable que la Banque estime pertinente en l’espèce
pour faire face au risque systémique cyclique.

§ 3. Le taux de coussin contracyclique fixé par la Banque, exprimé en
pourcentage du montant total des expositions au risque de crédit
pertinentes sur le territoire belge, doit se situer dans une fourchette de
0 % à 2,5 %, calibrée par tranches de 0,25 point de pourcentage ou de
multiples de 0,25 point de pourcentage. Lorsqu’elle l’estime nécessaire
sur base des variables visées au paragraphe 2, la Banque peut fixer un
taux de coussin contracyclique supérieur à 2,5 %.

§ 4. Pour le calcul de la moyenne pondérée visée à l’article 3, § 2 de
la présente Annexe, les établissements de crédit appliquent le taux visé
au paragraphe 1er à partir de la date fixée par la Banque. Sauf
circonstances exceptionnelles justifiant un délai plus court, cette date
intervient au plus tôt douze mois après la date à laquelle un relèvement
du taux a été annoncé conformément au paragraphe 6.

§ 5. Lorsque la Banque réduit le taux de coussin contracyclique, les
établissements peuvent appliquer le nouveau taux sans délai. La
Banque annonce, à titre indicatif, une période durant laquelle aucun
relèvement de ce taux n’est attendu.

§ 6. La Banque rend public, par voie de publication sur son site
internet, le taux de coussin de fonds propres de base de catégorie
1 contracyclique qu’elle fixe pour un trimestre, en indiquant les
informations suivantes :

a) le taux applicable;

b) le ratio “crédits octroyés par rapport au produit intérieur brut” et
l’écart de ce ratio par rapport à sa tendance à long terme;
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c) de rechtvaardiging voor het in aanmerking genomen percentage,
waaronder de referentie-indicatoren waarmee de Bank rekening heeft
gehouden om het percentage vast te stellen;

d) wanneer het percentage verhoogd wordt, de datum met ingang
waarvan de kredietinstellingen verplicht zijn dit percentage toe te
passen voor de berekening van het in artikel 3, § 1, tweede lid van deze
Bijlage bedoelde gewogen gemiddelde van de contracyclische buffer-
percentages;

e) de uitzonderlijke omstandigheden die, in voorkomend geval,
rechtvaardigen dat de in punt d) bedoelde datum eerder valt dan twaalf
maanden na de krachtens deze paragraaf verrichte bekendmaking;

f) wanneer het percentage verlaagd wordt, de rechtvaardiging voor
de richtperiode gedurende dewelke geen verhoging wordt verwacht.

§ 7. De Bank neemt alle redelijke maatregelen om, samen met de
Europese autoriteiten en de aangewezen autoriteiten van de lidstaten,
de beslissingen te coördineren die betrekking hebben op de vaststelling
van het in paragraaf 1 bedoelde contracyclische bufferpercentage.

De Bank deelt het contracyclische bufferpercentage dat elk kwartaal
wordt vastgesteld, evenals de in paragraaf 6 bedoelde informatie, mee
aan het ESRB.

Art. 6. De kredietinstellingen berekenen het in artikel 4, § 1, tweede
lid van deze Bijlage bedoelde gewogen gemiddelde van de contracy-
clische bufferpercentages op basis van de contracyclische bufferpercen-
tages die respectievelijk worden bekendgemaakt door de Bank over-
eenkomstig artikel 5, § 6 van deze Bijlage, en door de aangewezen
autoriteiten van de verschillende lidstaten of van derde landen op het
grondgebied waarvan de relevante blootstellingen aan kredietrisico
zich bevinden, overeenkomstig de artikelen 7 tot 10 van deze Bijlage.

Art. 7. § 1. Een contracyclisch bufferpercentage dat is vastgesteld
voor de relevante blootstellingen aan kredietrisico op het grondgebied
van een lidstaat is van toepassing op de datum die wordt vastgesteld
door de aangewezen autoriteit van deze staat.

§ 2. Wanneer een aangewezen autoriteit van een lidstaat een
contracyclisch bufferpercentage van meer dan 2,5 % vaststelt, gebrui-
ken de kredietinstellingen dit percentage om het gewogen gemiddelde
van het contracyclische tier 1-kapitaalbufferpercentage te berekenen, op
voorwaarde dat dit percentage van meer dan 2,5 % wordt erkend door
de Bank.

§ 3. De Bank kondigt de erkenning van een percentage van meer dan
2,5 % aan op haar website. Deze aankondiging bevat minstens de
volgende informatie :

a) het erkende percentage en de betrokken lidstaat;

b) de datum met ingang waarvan de kredietinstellingen verplicht zijn
dit percentage toe te passen voor de berekening van het in artikel 4, § 1,
tweede lid van deze Bijlage bedoelde gewogen gemiddelde van de
contracyclische bufferpercentages;

c) de uitzonderlijke omstandigheden die, in voorkomend geval,
rechtvaardigen dat de in punt b) bedoelde datum eerder valt dan twaalf
maanden na de aankondiging die krachtens deze paragraaf door de
Bank wordt verricht.

Art. 8. Wanneer een in artikel 5 van deze Bijlage bedoelde aange-
wezen autoriteit van een lidstaat een contracyclisch bufferpercentage
van meer dan 2,5 % heeft vastgesteld en de Bank dit percentage niet
erkent, gebruiken de kredietinstellingen een percentage van 2,5 % voor
de berekening van het gewogen gemiddelde van het contracyclische
tier 1-kapitaalbufferpercentage.

Deze verplichting om een percentage van 2,5 % te gebruiken is van
toepassing op de datum die wordt vastgesteld door de aangewezen
autoriteit waarvan het percentage niet het voorwerp heeft uitgemaakt
van de in het eerste lid bedoelde erkenning.

Art. 9. Wanneer een aangewezen autoriteit van een lidstaat het
toepasselijke contracyclische bufferpercentage verlaagt, is deze verla-
ging onmiddellijk van toepassing.

Art. 10. § 1. De beslissing om een contracyclisch bufferpercentage
vast te stellen voor een derde land is van toepassing twaalf maanden na
de datum waarop de vaststelling van het toepasselijke percentage werd
aangekondigd door de aangewezen autoriteit van dit land, zelfs indien
deze autoriteit voorschrijft dat de kredietinstellingen die onder dit land
ressorteren deze wijziging binnen een kortere termijn moeten toepas-
sen. Een wijziging van het contracyclische bufferpercentage voor een
derde land wordt geacht te zijn aangekondigd op de datum waarop het
is bekendgemaakt door de autoriteit van dat land.

c) la justification du taux retenu, dont les indicateurs de référence
dont la Banque a tenu compte pour fixer le taux;

d) lorsque le taux est augmenté, la date à compter de laquelle les
établissements de crédit sont tenus d’appliquer ce taux pour le calcul de
la moyenne pondérée des taux de coussin contracyclique visée à
l’article 3, § 1er, alinéa 2 de la présente Annexe;

e) les circonstances exceptionnelles, le cas échéant, justifiant que la
date visée au point d) se situe moins de douze mois après la publication
effectuée en vertu du présent paragraphe;

f) lorsque le taux est réduit, la justification de la période indicative
durant laquelle aucun relèvement n’est attendu.

§ 7. La Banque prend toute mesure raisonnable pour coordonner,
avec les autorités européennes et les autorités désignées des Etats
membres, les décisions portant sur la fixation du taux de coussin
contracyclique visé au paragraphe 1er.

La Banque communique le taux de coussin contracyclique qui est fixé
chaque trimestre, ainsi que les informations visées au paragraphe 6, au
CERS.

Art. 6. Les établissements de crédit calculent la moyenne pondérée
des taux de coussin contracyclique visée à l’article 4, § 1er, alinéa 2 de
la présente Annexe sur base des taux de coussin contracyclique publiés
respectivement par la Banque conformément à l’article 5, § 6 de la
présente Annexe, et par les autorités désignées des différents Etats
membres ou de pays tiers sur le territoire desquels les expositions au
risque de crédit pertinentes sont localisées, conformément aux arti-
cles 7 à 10 de la présente Annexe.

Art. 7. § 1er. Un taux de coussin contracyclique établi pour les
expositions au risque de crédit pertinentes sur le territoire d’un Etat
membre est applicable à la date précisée par l’autorité désignée de cet
Etat.

§ 2. Lorsqu’une autorité désignée d’un Etat membre fixe un taux de
coussin contracyclique supérieur à 2,5 %, les établissements de crédit
utilisent celui-ci pour calculer la moyenne pondérée du taux de coussin
de fonds propres de catégorie 1 contracyclique, à condition que ce taux
supérieur à 2,5 % soit reconnu par la Banque.

§ 3. La Banque annonce la reconnaissance d’un taux supérieur à 2,5 %
sur son site internet. Cette annonce contient au moins les informations
suivantes :

a) le taux reconnu et l’Etat membre concerné;

b) la date à compter de laquelle les établissements de crédit sont tenus
d’appliquer ce taux pour le calcul de la moyenne pondérée des taux de
coussin contracyclique visée à l’article 4, § 1er, alinéa 2 de la présente
Annexe;

c) les circonstances exceptionnelles, le cas échéant, justifiant que la
date visée au point b) échoit moins de douze mois après la date de
l’annonce faite par la Banque en vertu du présent paragraphe.

Art. 8. Lorsqu’une autorité désignée d’un Etat membre visée à
l’article 5 de la présente Annexe fixe un taux de coussin contracyclique
supérieur à 2,5 %, et que la Banque ne reconnait pas ce taux, les
établissements de crédit utilisent un taux de 2,5 % pour calculer la
moyenne pondérée du taux de coussin de fonds propres de
catégorie 1 contracyclique.

Cette obligation d’utiliser un taux de 2,5 % est applicable à la date
précisée par l’autorité désignée dont le taux n’a pas fait l’objet de la
reconnaissance visée à l’alinéa 1er.

Art. 9. Lorsqu’une autorité désignée d’un Etat membre réduit le
taux applicable de coussin contracyclique, cette réduction est immédia-
tement applicable.

Art. 10. § 1er. La décision de fixer un taux de coussin contracyclique
pour un pays tiers est applicable douze mois après la date à laquelle
l’autorité désignée de ce pays a annoncé qu’elle fixait le taux applicable,
même si cette autorité impose aux établissements de crédit relevant du
droit ce pays d’appliquer cette modification dans un délai plus court.
Une modification du taux de coussin contracyclique pour un pays tiers
est réputée être annoncée à la date à laquelle elle est publiée par
l’autorité désignée de ce pays.
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§ 2. Wanneer het door de aangewezen autoriteit van het derde land
vastgestelde percentage meer dan 2,5 % bedraagt, zijn de artikelen 7,
§§ 2 en 3, en 8 van deze Bijlage van overeenkomstige toepassing. De
Bank kan echter een ander tarief vaststellen waarvan het percentage
zich boven de 2,5 % bevindt, voor zover het lager ligt dan het
percentage dat bekendgemaakt werd door de aangewezen autoriteit
van het derde land.

§ 3. Indien geen enkel contracyclisch bufferpercentage werd bekend-
gemaakt door de aangewezen autoriteit van een derde land op wiens
grondgebied de relevante blootstellingen aan kredietrisico zich bevin-
den, kan de Bank dit percentage vaststellen.

§ 4. Indien zij redelijke gronden heeft om te oordelen dat het door de
aangewezen autoriteit van een derde land bekendgemaakte percentage
niet volstaat om de kredietinstellingen op gepaste wijze te beschermen
tegen de risico’s van een buitensporige kredietgroei in dat land, kan de
Bank een contracyclisch bufferpercentage vaststellen dat hoger is dan
het door de autoriteit van het betrokken derde land bekendgemaakte
percentage.

§ 5. Voor de toepassing van de paragrafen 2 tot 4 houdt de Bank
rekening met de aanbevelingen van het ESRB.

§ 6. Wanneer de Bank zich uitspreekt over een contracyclisch
bufferpercentage voor een derde land overeenkomstig paragrafen 2 tot
4, beslist zij over de datum met ingang waarvan de kredietinstellingen
verplicht zijn dit percentage toe te passen voor de berekening van het
gewogen gemiddelde van de contracyclische bufferpercentages. Deze
datum valt ten vroegste twaalf maanden na de datum waarop de Bank
zich heeft uitgesproken, behoudens uitzonderlijke omstandigheden die
een kortere termijn rechtvaardigen.

§ 7. Wanneer een aangewezen autoriteit van een derde land het
contracyclische bufferpercentage verlaagt, is deze verlaging onmiddel-
lijk van toepassing.

§ 8. De Bank maakt op haar website, voor elk van de contracyclische
bufferpercentages waarover zij zich heeft uitgesproken voor derde
landen, overeenkomstig de paragrafen 2 tot 4, de volgende informatie
bekend :

a) het toepasselijke percentage en het betrokken derde land;

b) indien de Bank het aanvankelijk door de aangewezen autoriteit
van het derde land bepaalde percentage heeft gewijzigd, de rechtvaar-
diging voor het gewijzigde percentage;

c) de datum met ingang waarvan de kredietinstellingen verplicht zijn
het betrokken percentage toe te passen voor de berekening van het in
artikel 4, § 1, tweede lid van deze Bijlage bedoelde gewogen gemid-
delde van de contracyclische bufferpercentages;

d) de rechtvaardiging voor de verkorting van de termijn van
inwerkingtreding van het genoemde percentage, indien de in punt c)
bedoelde datum eerder valt dan twaalf maanden na de datum van de
aankondiging die met toepassing van deze paragraaf door de Bank
wordt gedaan.

Afdeling II. — Buffer
voor systeemrelevante kredietinstellingen

Art. 11. Voor de toepassing van deze Afdeling, wordt verstaan
onder :

a) “MSI” : een mondiaal systeemrelevante kredietinstelling;

b) “BSI” : een binnenlandse systeemrelevante kredietinstelling.

Art. 12. De kredietinstellingen waarvan het in gebreke blijven een
grote invloed zou hebben op respectievelijk België, de markt en de
economie van een of meer lidstaten, en op de wereldwijde financiële
markt, worden door de Bank aangemerkt als “BSI’s” of “MSI’s”.

Een MSI mag niet de dochter zijn van een onderneming die onder
een lidstaat valt die de hoedanigheid van moederkredietinstelling,
financiële moederholding of gemengde financiële moederholding heeft.

§ 2. Lorsque le taux fixé par l’autorité désignée du pays tiers est
supérieur à 2,5 %, les articles 7, §§ 2 et 3, et 8 de la présente Annexe sont
applicables par analogie. La Banque peut toutefois fixer un autre taux
dont le pourcentage se situe au-delà de 2,5 %, tout en restant inférieur
à celui publié par l’autorité désignée du pays tiers.

§ 3. Si aucun taux de coussin contracyclique n’a été publié par
l’autorité désignée d’un pays tiers sur le territoire duquel sont localisées
les expositions au risque de crédit pertinentes, la Banque peut fixer ce
taux.

§ 4. Si elle a des motifs raisonnables d’estimer que le taux publié par
l’autorité désignée d’un pays tiers ne suffit pas à protéger les
établissements de crédit de manière appropriée contre les risques de
croissance excessive du crédit dans ce pays, la Banque peut fixer un
taux de coussin contracyclique supérieur au taux publié par l’autorité
du pays tiers concerné.

§ 5. Pour l’application des paragraphes 2 à 4, la Banque tient compte
des recommandations émises par le CERS.

§ 6. Lorsque la Banque se prononce sur un taux de coussin
contracyclique pour un pays tiers conformément aux paragraphes 2 à 4,
elle décide de la date à compter de laquelle les établissements de crédit
sont tenus d’appliquer ce taux pour le calcul de la moyenne pondérée
des taux de coussin contracyclique. Cette date intervient au plus tôt
douze mois après la date à laquelle la Banque s’est prononcée, sauf
circonstances exceptionnelles justifiant un délai plus court.

§ 7. Lorsqu’une autorité désignée d’un pays tiers réduit le taux de
coussin contracyclique applicable, cette réduction est immédiatement
applicable.

§ 8. La Banque publie sur son site internet, pour chacun des taux de
coussin contracyclique sur lesquels elle s’est prononcée pour des pays
tiers, conformément aux paragraphes 2 à 4, les informations suivantes :

a) le taux applicable et le pays tiers concerné;

b) si la Banque a modifié le taux initialement fixé par l’autorité
désignée du pays tiers, la justification du taux ainsi modifié;

c) la date à compter de laquelle les établissements de crédit sont tenus
d’appliquer le taux concerné pour le calcul de la moyenne pondérée des
taux de coussin contracyclique visée à l’article 4, § 1er, alinéa 2 de la
présente Annexe;

d) la justification de la diminution du délai d’entrée en application
dudit taux, si la date visée au point c) intervient moins de douze mois
après la date de l’annonce faite par la Banque en application du présent
paragraphe.

Section II. — Coussin
pour établissements de crédit d’importance systémique

Art. 11. Pour la présente Section, on entend :

a) par “EISm”, un établissement de crédit d’importance systémique
mondiale;

b) par “EIS domestique”, un établissement de crédit d’importance
systémique domestique.

Art. 12. La Banque qualifie de “EIS domestique” ou de “EISm”, les
établissements de crédit dont la défaillance aurait une incidence
majeure respectivement sur la Belgique et le marché et l’économie d’un
ou plusieurs Etats membres, et sur le marché financier mondial.

Un EISm ne peut pas être filiale d’une entreprise relevant du droit
d’un Etat membre, ayant la qualité d’établissement de crédit mère, de
compagnie financière mère ou de compagnie financière mixte mère.
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Art. 13. § 1. De Bank bepaalt, bij reglement vastgesteld met toepas-
sing van artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998, de methode
die gebruikt wordt om te beoordelen of een in artikel 12 van deze
Bijlage bedoelde kredietinstelling moet worden aangemerkt als een
MSI, op basis van de volgende criteria :

a) de omvang van de betrokken instelling op geconsolideerde basis;

b) de correlatie tussen het wereldwijde financiële stelsel en de
kredietinstelling of, in voorkomend geval, de groep waarvan zij de
moeder is;

c) de mogelijkheid tot vervanging van de diensten of van de
financiële infrastructuur die wordt verstrekt door de kredietinstelling
en haar groep;

d) de complexiteit van de kredietinstelling en van haar groep;

e) het belang van de grensoverschrijdende werkzaamheden van de
instelling en van haar groep.

Elk criterium krijgt een gelijke weging en wordt beoordeeld op basis
van kwantificeerbare indicatoren. De gebruikte methode maakt het
mogelijk een globale score op te maken voor elke MSI en om, op deze
basis, elke MSI onder te brengen in een subcategorie. De subcategorieën
van MSI’s en de drempels worden bepaald met inachtneming van
Richtlijn 2013/36/EU en van de technische normen van de Europese
Bankautoriteit.

§ 2. Het bedrag van de tier 1-kernkapitaalbuffer voor MSI’s hangt af
van de subcategorie waartoe de betrokken MSI behoort en ligt tussen
1 % en 3,5 % van het totale bedrag van de risicoblootstelling van de
betrokken instelling, berekend overeenkomstig artikel 92, lid 3 van
Verordening nr. 575/2013.

§ 3. De Bank kan de globale score die wordt verkregen met
toepassing van paragraaf 1 aanpassen indien zij van oordeel is dat deze
de systeemrelevantie van de betrokken onderneming niet weerspiegelt
en

a) kan een MSI, waarvan de globale score lager is dan de drempel van
de laagste subcategorie, onderbrengen in deze subcategorie of in een
hogere subcategorie. In dat geval informeert de Bank de Europese
Bankautoriteit van haar beslissing en de motivering ervan;

b) kan een MSI overbrengen van een lagere subcategorie naar een
hogere subcategorie.

§ 4. Een MSI voldoet op geconsolideerde basis aan het tier
1-kernkapitaalbuffervereiste voor MSI’s.

Art. 14. § 1. De Bank bepaalt, bij reglement vastgesteld met toepas-
sing van artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998, de methode
die gebruikt wordt om te beoordelen of een in artikel 12 van deze
Bijlage bedoelde onderneming moet worden aangemerkt als een BSI,
op basis van de volgende criteria :

a) haar omvang, in voorkomend geval op geconsolideerde basis;

b) haar belang voor de Belgische economie of die van een of meer
lidstaten;

c) het belang van haar grensoverschrijdende werkzaamheden;

d) haar correlatie of die van haar groep met het financiële stelsel.

Het reglement houdt rekening met de richtsnoeren die door de
Europese Bankautoriteit worden vastgesteld betreffende de in deze
paragraaf bedoelde criteria.

§ 2. De Bank bepaalt, bij reglement vastgesteld met toepassing van
artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998, de methode die
gebruikt wordt om het bedrag van de tier 1-kernkapitaalbuffer te
bepalen die een als BSI aangemerkte onderneming moet aanhouden.
Dit bedrag mag niet groter zijn dan 2 % van het totale bedrag van de
risicoblootstelling dat wordt berekend overeenkomstig artikel 92,
§ 3 van Verordening nr. 575/2013.

§ 3. Wanneer zij een buffer voor BSI’s eist overeenkomstig de in
paragraaf 2 bedoelde methode, neemt de Bank de volgende beginselen
in acht :

a) het vereiste van een buffer voor BSI’s mag geen onevenredige
negatieve gevolgen hebben voor het geheel of voor delen van het
financiële stelsel in andere lidstaten of in de Europese Unie als geheel,
waardoor het een belemmering vormt of schept voor de werking van
de interne markt;

b) het vereiste van een buffer voor BSI’s wordt minstens eenmaal per
jaar herzien.

§ 4. De Bank deelt aan de Europese Commissie, de Europese
Bankautoriteit, het ESRB en, in voorkomend geval, de bevoegde
autoriteiten van de betrokken lidstaten, de beslissing mee om het
vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer voor BSI’s vast te stellen of te

Art. 13. § 1er. La Banque définit, par voie de règlement pris en
application de l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, la
méthodologie utilisée pour évaluer si un établissement de crédit visé à
l’article 12 de la présente Annexe doit être qualifié de EISm, sur base des
critères suivants :

a) la taille de l’établissement concerné sur base consolidée;

b) la corrélation entre le système financier mondial et l’établissement
de crédit ou, le cas échéant, le groupe dont il est la mère;

c) la faculté de substitution des services ou de l’infrastructure
financière fournis par l’établissement de crédit et son groupe;

d) la complexité de l’établissement de crédit et de son groupe;

e) l’importance des activités transfrontalières de l’établissement et de
son groupe.

Chaque critère reçoit une pondération égale et est évalué sur base
d’indicateurs quantifiables. La méthodologie utilisée permet de pro-
duire un score global pour chaque EISm et, sur cette base, d’affecter
chaque EISm dans une sous-catégorie. Les sous-catégories d’EISm et les
seuils sont définis en respectant, outre la Directive 2013/36/UE, les
normes techniques de l’Autorité bancaire européenne.

§ 2. Le montant du coussin de fonds propres de base de catégo-
rie 1 pour EISm dépend de la sous-catégorie à laquelle l’EISm concerné
appartient et se situe dans une fourchette allant de 1 % à 3,5 % du
montant total d’exposition au risque de l’établissement concerné,
calculé conformément à l’article 92, paragraphe 3, du Règlement
n° 575/2013.

§ 3. La Banque peut ajuster le score global obtenu en application du
paragraphe 1er si elle estime que celui-ci ne reflète pas l’importance
systémique de l’entreprise concernée et

a) affecter un EISm, dont le score global est inférieur à celui du seuil
de la sous-catégorie la plus basse, à cette sous-catégorie ou à une
sous-catégorie plus élevée. Dans ce cas, la Banque informe l’Autorité
bancaire européenne de sa décision et de sa motivation;

b) réaffecter un EISm d’une sous-catégorie inférieure à une sous-
catégorie supérieure.

§ 4. Un EISm respecte l’exigence de coussin de fonds propres de base
de catégorie 1 pour EISm sur une base consolidée.

Art. 14. § 1er. La Banque définit, par voie de règlement pris en
application de l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, la
méthodologie utilisée pour évaluer si une entreprise visée à l’arti-
cle 12 de la présente Annexe doit être qualifiée d’EIS domestique, sur
base des critères suivants :

a) sa taille, le cas échéant sur base consolidée;

b) son importance pour l’économie belge ou d’un ou plusieurs Etats
membres;

c) l’importance de ses activités transfrontalières;

d) sa corrélation ou celle de son groupe avec le système financier.

Le règlement tient compte des lignes directrices établies par l’Auto-
rité bancaire européenne concernant les critères visés au présent
paragraphe.

§ 2. La Banque définit, par voie de règlement pris en application de
l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, la méthodologie utilisée
pour déterminer le montant du coussin de fonds propres de base de
catégorie 1 qu’une entreprise qualifiée d’EIS domestique doit détenir.
Ce montant ne peut excéder 2 % du montant total d’exposition au
risque calculé conformément à l’article 92, § 3 du Règlement n° 575/2013.

§ 3. Lorsqu’elle exige un coussin pour EIS domestique conformément
à la méthodologie visée au paragraphe 2, la Banque suit les principes
suivants :

a) l’exigence de coussin pour EIS domestique ne peut pas entraîner
d’effets négatifs disproportionnés pour tout ou partie du système
financier dans d’autres Etats membres ou dans l’Union européenne
dans son ensemble, formant ou créant une entrave au fonctionnement
du marché intérieur;

b) l’exigence de coussin pour EIS domestique est revue au moins une
fois par an.

§ 4. La Banque communique à la Commission européenne, à
l’Autorité bancaire européenne, au CERS et, le cas échéant, aux
autorités compétentes des Etats membres concernés, la décision de fixer
ou de modifier l’exigence de coussin de fonds propres de base de
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wijzigen een maand voor de datum waarop dit vereiste verplicht
wordt. De mededeling bevat een gedetailleerde beschrijving van de
volgende elementen :

a) de redenen waarom de BSI-buffer efficiënt en evenredig kan zijn
om het door dit soort onderneming gestelde systeemrisico af te
zwakken;

b) het BSI-bufferpercentage dat de Bank voornemens is op te leggen;

c) een beoordeling van de waarschijnlijke positieve of negatieve
invloed van de BSI-buffer op de interne markt, op basis van de
informatie waarover de Bank beschikt.

§ 5. Een BSI die een dochter is van een MSI of een BSI die ressorteert
onder een lidstaat die zelf onderworpen is aan een tier
1-kernkapitaalbuffer voor MSI’s of BSI’s, is op individueel of gesubcon-
solideerd niveau enkel verplicht te voldoen aan het hoogste vereiste
tussen

a) 1 %; en

b) het tier 1-kernkapitaalbufferpercentage voor MSI’s of BSI’s dat op
geconsolideerd niveau geldt voor haar moederonderneming die ressor-
teert onder een lidstaat, voor zover dit percentage niet hoger is dan het
percentage waarin voorzien is in pararaaf 2. In voorkomend geval
wordt rekening gehouden met de toepassing van specifieke regels in de
lidstaat waaronder de moederonderneming ressorteert, wanneer een
instelling tegelijkertijd onderworpen is aan een vereiste van een tier
1-kernkapitaalbuffer voor MSI’s of BSI’s en voor systeem- of macrop-
rudentiële risico’s.

Art. 15. De Bank maakt de lijst van de BSI’s en de lijst van de MSI’s
op, waarbij deze laatste de subcategorie bevat waarin elke MSI wordt
ondergebracht. De Bank maakt deze lijsten bekend op haar website. De
lijsten en de veranderingen die daaraan worden aangebracht worden
gericht aan het ESRB, aan de Europese Bankautoriteit en aan de
Europese Commissie.

De Bank toetst eenmaal per jaar de systeemrelevantie van de MSI’s en
de BSI’s evenals het onderbrengen van de MSI’s in de overeenstem-
mende subcategorieën. Zij deelt het resultaat hiervan mee aan de
betrokken instelling, aan het ESRB, aan de Europese Bankautoriteit en
aan de Europese Commissie en actualiseert de in het eerste lid bedoelde
lijsten op haar website.

Afdeling III. — Tier 1-kernkapitaalbuffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s

Art. 16. § 1. De Bank kan, bij reglement vastgesteld met toepassing
van artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998, eisen dat de
kredietinstellingen over een tier 1-kernkapitaalbuffer beschikken om te
anticiperen op en de impact te verzwakken van de niet-cyclische
systeem- of macroprudentiële risico’s op lange termijn die niet vallen
onder Verordening nr. 575/2013. Deze systeem- of macroprudentiële
risico’s zijn structurele risico’s op verstoring van het financiële stelsel
die ernstige gevolgen kunnen hebben voor de stabiliteit van het
financiële stelsel en de reële economie in België. Het reglement dat door
de Bank wordt vastgesteld met toepassing van deze paragraaf voldoet
aan de in de paragrafen 2 tot 5 en de in de artikelen 17 tot 22 van deze
Bijlage bepaalde vereisten.

§ 2. Het bedrag van de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s dat wordt vastgesteld met toepassing van
paragraaf 1, is minstens gelijk aan 1 % van het totale bedrag van de
risicoblootstelling van de kredietinstellingen, berekend overeenkomstig
artikel 92, lid 3 van Verordening nr. 575/2013. Dit percentage kan
slechts progressief worden verhoogd, met veelvouden van 0,5 %.

§ 3. De Bank kan beslissen dat het vereiste van een
tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macroprudentiële risico’s, op
individuele basis en/of op geconsolideerde basis, geldt voor alle
kredietinstellingen of voor een of meer deelgroepen van kredietinstel-
lingen, gegroepeerd volgens gelijkaardige werkzaamheden of risicopro-
fielen.

§ 4. Wanneer zij het in paragraaf 1 bedoelde reglement goedkeurt,
kan de Bank het vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer voor
systeem- of macroprudentiële risico’s beperken tot de dekking van
risicoblootstellingen die in België, in andere lidstaten of in derde landen
gelegen zijn, wanneer de systeem- of macroprudentiële risico’s beperkt
zijn tot deze blootstellingen. De bepalingen van het artikel 96, §§ 4 tot
6 en van de artikelen 17 tot 22 van deze Bijlage zijn van toepassing. In
dit geval is het totale bedrag van de risicoblootstelling van de
kredietinstelling als bedoeld in paragraaf 2 beperkt tot de risicobloots-
tellingen die op het betrokken grondgebied of op de betrokken
grondgebieden zijn gelegen.

catégorie 1 pour EIS domestique un mois avant la date à laquelle de
cette exigence est obligatoire. La communication comprend une
description détaillée des éléments suivants :

a) les raisons pour lesquelles le coussin pour EIS domestique est
susceptible d’être efficace et proportionné en vue d’atténuer le risque
systémique posé par ce type d’entreprise;

b) le taux de coussin pour EIS domestique que la Banque compte
imposer;

c) une évaluation de l’incidence positive ou négative probable du
coussin pour EIS domestique sur le marché intérieur, sur la base des
informations dont dispose la Banque.

§ 5. Un EIS domestique qui est une filiale d’un EISm ou d’un EIS
domestique relevant du droit d’un Etat membre, lui-même soumis à un
coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour EISm ou EIS
domestique, n’est tenu, au niveau individuel ou sous-consolidé, de
respecter que l’exigence la plus élevée entre

a) 1 %; et

b) le taux de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour
EISm ou EIS domestique applicable au niveau consolidé à son
entreprise mère relevant du droit d’un Etat membre, pour autant que ce
taux n’excède pas le pourcentage prévu au paragraphe 2. Il est tenu
compte, le cas échéant, de l’application de règles spécifiques dans l’Etat
membre dont relève l’entreprise mère, lorsqu’un établissement est à la
fois soumis à une exigence de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1 pour EISm ou EIS domestique et pour le risque systémique
ou macroprudentiel.

Art. 15. La Banque établit la liste des EIS domestiques et la liste des
EISm , cette dernière comprenant la sous-catégorie à laquelle est affecté
chaque EISm. La Banque publie ces listes sur son site internet. Les listes
et les changements qui y sont apportés sont adressés au CERS, à
l’Autorité bancaire européenne et à la Commission européenne.

La Banque réexamine une fois par an le recensement des EISm et des
EIS domestiques ainsi que l’affectation des EISm dans les sous-
catégories correspondantes. Elle en communique le résultat à l’établis-
sement concerné, au CERS, à l’Autorité bancaire européenne et à la
Commission européenne et procède à l’actualisation des listes visées à
l’alinéa 1er sur son site internet.

Section III. — Coussin de fonds propres
de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel

Art. 16. § 1er. La Banque peut, par un règlement pris en application
de l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, requérir que les
établissements de crédit disposent d’un coussin de fonds propres de
base de catégorie 1 pour anticiper ou atténuer l’impact des risques
systémiques ou macroprudentiels non cycliques à long terme, qui ne
sont pas couverts par le Règlement n° 575/2013. Ces risques systémi-
ques ou macroprudentiels consistent dans les risques structurels de
perturbation du système financier susceptibles d’avoir de graves
répercussions sur la stabilité du système financier et l’économie réelle
en Belgique. Le règlement adopté par la Banque en application du
présent paragraphe respecte les exigences prévues aux paragraphes 2 à
5 et aux articles 17 à 22 de la présente Annexe.

§ 2. Le montant du coussin de fonds propres de base de catégorie
1 pour le risque systémique ou macroprudentiel fixé en application du
paragraphe 1er, équivaut, au minimum, à 1 % du montant total
d’exposition au risque des établissements de crédit, calculé conformé-
ment à l’article 92, paragraphe 3 du Règlement n° 575/2013. Ce
pourcentage ne peut être augmenté que progressivement, par multiples
de 0,5 %.

§ 3. La Banque peut décider que l’exigence de coussin de fonds
propres de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou macropru-
dentiel s’applique, sur base individuelle et/ou sur base consolidée, à
tous les établissements de crédit ou à un ou plusieurs sous-ensembles
d’établissements de crédit, regroupés selon des critères d’activités ou de
profils de risque similaires.

§ 4. Lorsqu’elle adopte le règlement visé au paragraphe 1er, la Banque
peut limiter l’exigence de coussin de fonds propres de base de catégorie
1 pour le risque systémique ou macroprudentiel à la couverture des
expositions au risque situées en Belgique, dans d’autres Etats membres
ou dans des pays tiers, lorsque le risque systémique ou macropruden-
tiel est circonscrit à ces expositions. Les dispositions de l’article 96,
§§ 4 à 6 et des articles 17 à 22 de la présente Annexe sont applicables.
Dans ce cas, le montant total d’exposition au risque de l’établissement
de crédit visé au paragraphe 2 est limité aux expositions au risque
situées sur le ou les territoires concernés.
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§ 5. De Bank neemt bovendien de volgende beginselen in acht :

a) de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macroprudentiële
risico’s mag geen onevenredige negatieve gevolgen hebben voor het
geheel of delen van het financiële stelsel in andere lidstaten of in de
Europese Unie als geheel, of een belemmering vormen of scheppen
voor de werking van de interne markt;

b) het percentage van de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s wordt minstens om de twee jaar herzien.

Art. 17. § 1. Alvorens het vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s op een percentage te
brengen dat kleiner is dan of gelijk aan 3 %, brengt de Bank haar in
artikel 16, § 1 van deze Bijlage bedoelde ontwerp van reglement ter
kennis van de Europese Commissie, de Europese Bankautoriteit en het
ESRB. Zij doet hetzelfde ten aanzien van de aangewezen autoriteiten
van de lidstaten of van de betrokken derde landen.

De kennisgeving bevat een gedetailleerde beschrijving van :

a) het in paragraaf 1 bedoelde systeem- of macroprudentiële risico in
België;

b) de redenen waarom de omvang van dit systeem- en macropru-
dentieel risico een bedreiging vormt voor de stabiliteit van het
nationale financiële stelsel;

c) het percentage van de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s dat de Bank voornemens is vast te stellen.

d) de redenen waarom de tier 1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s een efficiënt en evenredig bevonden maatre-
gel uitmaakt om het risico af te zwakken;

e) een beoordeling van de positieve of negatieve invloed van de tier
1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macroprudentiële risico’s op de
interne markt, op grond van de informatie die voor de Bank beschik-
baar is;

f) de redenen waarom geen van de maatregelen die zijn vastgelegd
door of krachtens deze wet of door Verordening nr. 575/2013, met
uitsluiting van de artikelen 458 en 459 ervan, apart of samen genomen,
zou toelaten het geïdentificeerde macroprudentiële of systeemrisico op
passende wijze in aanmerking te nemen.

§ 2. De Bank kan overgaan tot de in artikel 21 van deze Bijlage
bedoelde bekendmaking een maand na de in paragraaf 1 bedoelde
kennisgevingen.

§ 3. Wanneer het tier 1-kernkapitaalbuffervereiste voor systeem- of
macroprudentiële risico’s door de Bank is vastgesteld op basis van
risicoblootstellingen die zich in een andere lidstaat bevinden, heeft dit
vereiste betrekking op het geheel van risicoblootstellingen in de andere
lidstaten.

Art. 18. Ingeval het in artikel 17, § 1 van deze Bijlage bedoelde
percentage op een percentage tussen 3 % en 5 % wordt gebracht, kan de
Bank de vaststelling van het in artikel 16, § 1 van deze Bijlage bedoelde
reglement pas afronden na ontvangst van het advies van de Europese
Commissie. Indien zij dit advies niet volgt, legt de Bank de redenen
daarvoor uit in haar reglement.

Art. 19. Wanneer het in artikel 17, § 1 van deze Bijlage bedoelde tier
1-kernkapitaalbufferpercentage voor systeem- of macroprudentiële
risico’s tussen 3 % en 5 % ligt en die buffer wordt opgelegd aan een
kredietinstelling waarvan de moederonderneming onder een andere
lidstaat ressorteert, wordt de in artikel 17, § 1 van deze Bijlage bedoelde
kennisgeving eveneens gericht aan de aangewezen autoriteiten van
deze staat of aan de autoriteiten die belast zijn met het toezicht op de
betrokken moederonderneming.

In geval van een negatief advies van de Europese Commissie en van
het ESRB of indien de in het eerste lid bedoelde autoriteiten van mening
verschillen, kan de Bank de zaak voorleggen aan de Europese
Bankautoriteit en laatstgenoemde om een bemiddeling verzoeken
overeenkomstig artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010. De beslissing
van de Bank wordt opgeschort totdat de Europese Bankautoriteit een
beslissing heeft genomen.

Art. 20. Ingeval het in artikel 17, § 1 van deze Bijlage bedoelde
percentage op een percentage tussen 3 % en 5 % wordt gebracht en
betrekking heeft op risicoblootstellingen die zich in een andere lidstaat
bevinden, kan de Bank de vaststelling van het in artikel 16, § 1 van deze
Bijlage bedoelde reglement slechts afronden indien de Europese
Commissie een uitvoeringshandeling vaststelt die de Bank de toestem-
ming verleent om deze maatregel te nemen. Hetzelfde geldt indien het
in artikel 17, § 1 van deze Bijlage bedoelde percentage op een
percentage van meer dan 5 % wordt gebracht.

§ 5. La Banque respecte, en outre, les principes suivants :

a) le coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque
systémique ou macroprudentiel ne doit pas entraîner d’effets négatifs
disproportionnés pour tout ou partie du système financier d’autres
Etats membres ou de l’Union européenne dans son ensemble ou
constituer une entrave au bon fonctionnement du marché intérieur;

b) le taux du coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le
risque systémique ou macroprudentiel est revu tous les deux ans au
moins.

Art. 17. § 1er. Avant de porter l’exigence de coussin de fonds propres
de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel à
un taux allant jusqu’à 3 % maximum, la Banque notifie son projet de
règlement visé à l’article 16, § 1er de la présente Annexe à la
Commission européenne, à l’Autorité bancaire européenne et au CERS.
Elle fait de même à l’égard des autorités désignées des Etats membres
ou des pays tiers concernés.

La notification comprend une description détaillée :

a) du risque systémique ou macroprudentiel en Belgique visé au
paragraphe 1er;

b) des raisons pour lesquelles l’ampleur de ce risque systémique ou
macroprudentiel représente une menace pour la stabilité du système
financier national;

c) du taux de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le
risque systémique ou macroprudentiel que la Banque entend fixer.

d) des raisons pour lesquelles le coussin de fonds propres de base de
catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel constitue une
mesure jugée efficace et proportionnée pour atténuer l’intensité du
risque;

e) d’une évaluation de l’incidence positive ou négative du coussin de
fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou
macroprudentiel sur le marché intérieur, fondée sur les informations
disponibles pour la Banque;

f) des raisons pour lesquelles aucune des mesures prévues par ou en
vertu de la présente loi ou par le Règlement n° 575/2013, à l’exclusion
de ses articles 458 et 459, prises isolément ou de manière combinée, ne
permettrait de prendre en compte de manière adéquate le risque
macroprudentiel ou systémique identifié.

§ 2. La Banque peut procéder à la publication visée à l’article 21 de la
présente Annexe un mois après les notifications visées au paragra-
phe 1er.

§ 3. Lorsque l’exigence de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel est fixée par
la Banque sur base d’expositions au risque situées dans un autre Etat
membre, cette exigence porte sur l’ensemble des expositions au risque
situées dans les autres Etats membres.

Art. 18. Dans le cas où le taux visé à l’article 17, § 1er de la présente
Annexe est porté à un pourcentage se situant entre 3 % et 5 %, la
Banque ne peut finaliser l’adoption du règlement visé à l’article 16, § 1er

de la présente Annexe qu’après avoir reçu l’avis de la Commission
européenne. Si elle ne se conforme pas à cet avis, la Banque en explique
les raisons dans son règlement.

Art. 19. Lorsque le taux de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel visé à
l’article 17, § 1er de la présente Annexe se situe entre 3 % et 5 % et que
ledit coussin s’impose à un établissement de crédit dont l’entreprise
mère relève du droit d’un autre Etat membre, la notification visée à
l’article 17, § 1er de la présente Annexe est également adressée aux
autorités désignées de cet Etat ou en charge de la supervision de
l’entreprise mère concernée.

En cas de recommandation négative de la Commission européenne et
du CERS ou de désaccord des autorités visées à l’alinéa 1er, la Banque
peut saisir l’Autorité bancaire européenne et solliciter de sa part une
médiation conformément à l’article 19 du Règlement n°1093/2010. La
décision de la Banque est suspendue jusqu’à la décision de l’Autorité
bancaire européenne.

Art. 20. Dans le cas où le taux visé à l’article 17, § 1er de la présente
Annexe est porté à un pourcentage se situant entre 3 % et 5 % et
concerne des expositions au risque situées dans un autre Etat membre,
la Banque ne peut finaliser l’adoption du règlement visé à l’article 16,
§ 1er de la présente Annexe que si la Commission européenne adopte un
acte d’exécution autorisant la Banque à prendre cette mesure. Il en va
de même si le taux visé à l’article 17, § 1er de la présente Annexe est
porté à un pourcentage supérieur à 5 %.
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Art. 21. De Bank maakt het in artikel 16, § 1 van deze Bijlage
bedoelde reglement bekend op haar website. Deze bekendmaking
bevat de volgende informatie :

a) het tier 1-kernkapitaalbufferpercentage voor systeem- of macrop-
rudentiële risico’s;

b) de rechtvaardiging voor dit percentage;

c) de datum vanaf wanneer de kredietinstellingen dit percentage
moeten toepassen;

d) de kredietinstellingen waarvoor de tier 1-kernkapitaalbuffer voor
systeem- of macroprudentiële risico’s geldt, behalve indien de Bank
van oordeel is dat een dergelijke bekendmaking de stabiliteit van het
financiële stelsel kan verstoren;

e) de derde landen waarvoor de risicoblootstellingen die zich daar
bevinden in aanmerking worden genomen in de tier 1-kernkapitaalbuffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s en/of het geheel van de
lidstaten wanneer dergelijke blootstellingen zich in een lidstaat bevin-
den;

f) in voorkomend geval, het advies van de Europese Commissie en de
redenen waarom de Bank dit advies niet heeft gevolgd.

Art. 22. § 1. Wanneer de Bank een vereiste van tier
1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macroprudentiële risico’s invoert,
met toepassing van artikelen 16 tot 21 van deze Bijlage, kan zij het ESRB
verzoeken om, overeenkomstig artikel 16 van Verordening nr. 1092/2010,
een aanbeveling te richten aan een of meer lidstaten die de buffer voor
systeem- of macroprudentiële risico’s die betrekking hebben op in
België gelegen risicoblootstellingen van de kredietinstellingen die
ressorteren onder deze staten, zouden kunnen erkennen.

§ 2. Bij reglement vastgesteld met toepassing van artikel 12bis, § 2 van
de wet van 22 februari 1998 kan de Bank het bufferpercentage voor
systeem- of macroprudentiële risico’s erkennen dat wordt vastgesteld
door een aangewezen autoriteit van een andere lidstaat voor de
risicoblootstellingen die zich op het grondgebied van deze staat
bevinden. Deze erkenning verleent een verplicht karakter aan dit
percentage, met het oog op het vereiste van een buffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s dat geldt voor de kredietinstellingen die
dergelijke blootstellingen hebben.

De Bank brengt de in het eerste lid bedoelde erkenning ter kennis van
de Europese Commissie, de Europese Bankautoriteit, het ESRB en de
aangewezen autoriteit van de betrokken lidstaat.

§ 3. Wanneer zij beslist om al dan niet het percentage van de buffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s te erkennen met toepassing
van paragraaf 2, neemt de Bank de informatie in overweging die de
aangewezen autoriteit van de betrokken lidstaat ter kennis heeft
gebracht overeenkomstig Richtlijn 2013/36/EU.

BIJLAGE V

BEPERKINGEN OP UITKERINGEN

Afdeling I. — Berekening van het maximaal uitkeerbare bedrag (MUB)

Artikel 1. § 1. De instellingen berekenen hun maximaal uitkeerbaar
bedrag (MUB) door vermenigvuldiging van de som die overeenkom-
stig paragraaf 2 wordt verkregen met de factor die wordt bepaald
overeenkomstig paragraaf 3. De uitvoering van elke in arti-
kel 101 bedoelde handeling, na deze berekening, vermindert het MUB
met het overeenstemmende bedrag.

§ 2. De som die vermenigvuldigd moet worden overeenkomstig
paragraaf 1 bestaat uit :

a) de tussentijdse winst die overeenkomstig artikel 26, lid 2 van
Verordening nr. 575/2013 niet is inbegrepen in het tier 1-kernkapitaal
en die gemaakt is sinds de laatste beslissing tot uitkering van winst of
sinds de uitvoering van de laatste van de in artikel 101 bedoelde
handelingen;

plus

b) de winst op het einde van het boekjaar die overeenkomstig
artikel 26, lid 2 van Verordening nr. 575/2013 niet is inbegrepen in het
tier 1-kernkapitaal en die gemaakt is sinds de laatste beslissing tot
uitkering van winst of sinds de uitvoering van de laatste van de in
artikel 101 bedoelde handelingen;

min

c) de bedragen die als belasting verschuldigd zouden zijn voor de in
de punten a) en b) van deze paragraaf bedoelde elementen.

Art. 21. La Banque publie sur son site internet le règlement visé à
l’article 16, § 1er de la présente Annexe. Cette publication contient les
informations suivantes :

a) le taux de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le
risque systémique ou macroprudentiel;

b) la justification de ce taux;

c) la date à partir de laquelle les établissements de crédit doivent
appliquer ce taux;

d) les établissements de crédit auxquels s’applique le coussin de
fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou
macroprudentiel, excepté si la Banque estime qu’une telle publication
est susceptible de perturber la stabilité du système financier;

e) les pays tiers pour lesquels les expositions au risque qui y sont
situées sont prises en compte dans le coussin de fonds propres de base
de catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel et/ou
l’ensemble des Etats membres lorsque de telles expositions sont situées
dans un Etat membre;

f) le cas échéant, l’avis de la Commission européenne et les raisons
pour lesquelles la Banque ne s’est pas conformée pas à cet avis.

Art. 22. § 1er. La Banque, lorsqu’elle introduit une exigence de
coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque
systémique ou macroprudentiel, en application des articles 16 à 21 de la
présente Annexe, peut demander au CERS de formuler, conformément
à l’article 16 du Règlement n° 1092/2010, une recommandation
adressée à un ou plusieurs Etats membres susceptibles de reconnaître le
coussin pour le risque systémique ou macroprudentiel portant sur les
expositions au risque des établissements de crédit relevant du droit de
ces Etats, situées en Belgique.

§ 2. Par un règlement pris en application de l’article 12bis, § 2 de la loi
du 22 février 1998, la Banque peut reconnaître le taux de coussin pour
le risque systémique ou macroprudentiel fixé par une autorité désignée
d’un autre Etat membre pour les expositions au risque situées sur le
territoire de cet Etat. Cette reconnaissance confère un caractère
obligatoire à ce taux, aux fins de l’exigence de coussin pour le risque
systémique ou macroprudentiel applicable aux établissements de crédit
ayant de telles expositions.

La Banque notifie la reconnaissance visée à l’alinéa 1er à la
Commission européenne, à l’Autorité bancaire européenne, au CERS et
à l’autorité désignée de l’Etat membre concerné.

§ 3. Lorsqu’elle décide de reconnaître ou non le taux de coussin pour
le risque systémique ou macroprudentiel en application du paragraphe
2, la Banque prend en considération les informations que l’autorité
désignée de l’Etat membre concerné a notifiées conformément à la
Directive 2013/36/UE.

ANNEXE V

DES RESTRICTIONS AUX DISTRIBUTIONS

Section Ire. — Calcul du montant maximal distribuable (MMD)

Article 1er. § 1er. Les établissements calculent leur montant maximal
distribuable (MMD) en multipliant la somme obtenue conformément
au paragraphe 2 par le facteur déterminé conformément au paragraphe
3. L’exécution de toute opération visée à l’article 101, subséquente à ce
calcul, réduit le MMD du montant correspondant.

§ 2. La somme à multiplier conformément au paragraphe 1er est
constituée :

a) des bénéfices intermédiaires non inclus dans les fonds propres de
base de catégorie 1 conformément à l’article 26, paragraphe 2, du
Règlement n° 575/2013, réalisés depuis la dernière décision de
distribution des bénéfices ou depuis l’exécution de la dernière des
opérations visées à l’article 101;

plus

b) les bénéfices de fin d’exercice non inclus dans les fonds propres de
base de catégorie 1 conformément à l’article 26, paragraphe 2, du
Règlement n° 575/2013, réalisés depuis la dernière décision de
distribution de bénéfices ou depuis l’exécution de la dernière des
opérations visées à l’article 101;

moins

c) les montants qui seraient à acquitter au titre de l’impôt concernant
les éléments visés aux points a) et b) du présent paragraphe.
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